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Lüge ergeben1. Cor incredulum, os impium, lingua 
iniquitatis sind keine zarten Ausdrücke2. Qualis perversitas, 
qualis impietas, quam nefanda et impia temeritas, quam 
misera infelicitas ebenfalls nicht3. Ja, Elipandus ist ein 
filius gehennae futurus4. Wer weitere Ausdrücke wünscht, 
lese das scharfe 14. Kapitel des IV. Buches gegen ihn5.

1) 275 A; vgl. L. C. IV, 20: mendacio adhaerent. 2) 276 C.
3) 293 C. 4) 293 D. 5) 298. 6) Migne P. L. CI; im folgenden
immer zitiert. 7) 853 D. 8) 861 D. 9) 852 B. 10) 850 D.
11) 851 A. B. 12) 127 D. Man vergleiche damit die Worte des Ver­
fassers des Bildercapitulare in der Vorrede: non arrogantiae supercilicio,
sed zelo Dei et veritatis studio. 13) 128 D. 14) 129 B.

Was nun den Stil Alkuins angeht, so dürfte 
der Beweis der Gleichheit desselben mit dem des Ver­
fassers des Bildercapitulare am leichtesten zu erbringen 
sein. Denn dessen Bestreben, die Sätze in Reimprosa 
ausklingen zu lassen, treffen wir auch überall in Alkuins 
Werken.

In seiner Ars grammatica6 z. B.: 
utinam tam ardentes sitis semper ad ascendendum, 
quam curiosi modo estis ad videndum7.
Non sum tam avidus, 
quam tu invidus8.
Quam speciosa in habendo, 
tam laboriosa in acquirendo9 
ignorat — adiuvat; 
nesciat — gravat10;
perdis — petis;
quaeris — relinquis;
petitis — quaeritis11.

An Felix schreibt er:
er habe ihm geschrieben caritatis calamo, 
nicht contentionis stimulo;
sondern fraternae salutis desiderio, 
nicht mordacis reprehensionsis stilo12, 
antiqua non destruere13;
nova quaedam addere.
perditionis — veritatis 
voluisset — debuisset14.


